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De schrijfster en illustratrice
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Sabine Hahn, geboren 1972, studeerde na een vakopleiding als boekbindster kunstpedagogiek en Frans. Haar liefde voor boeken en hockey kwamen samen in de kinderboekenreeks De Hockey-Kids die zij in samenwerking met Chris Faust ontwikkelde en zelf illustreerde. Sinds het eerste boek in 2014 is verschenen toert de in Duitsland woonachtige half Française door alle Duitse deelstaten om bij sportclubs en op scholen kinderen enthousiast te krijgen voor deze fantastische sport, die bij onze Oosterburen bij lange na niet zo populair is als in Nederland. Met het oprichten van de uitgeverij MON COQ edition hebben De Hockey-Kids samen met hun schrijfster een vaste stek gevonden: www.moncoq.com


De prof
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Chris(topher) Faust, geboren 1968 Frankfurt am Main, is FIH Elite Coach, professioneel toptrainer en was in Duitsland lange tijd actief als trainer op zowel deelstaat, nationaal als internationaal niveau. Door zijn enorme inzet op het gebied van jeugdhockey en hockey als onderdeel van sport op school hebben de trainer en schrijfster elkaars pad gekruist. Gezamenlijk besloten zij een serie boeken uit de brengen onder de naam De Hockey-Kids, waarbij Chris de schrijfster met sportieve raad en daad ter zijde staat. Meer over Chris Faust is te vinden op: www.coachchris.de en op www.hockeykiosk.de
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Voorwoord


“Weet je Chris, ik heb een idee! We maken samen een kinderboek over hockey… Ik schrijf het, jij geeft me deskundig advies en het verhaal kunnen we ook samen bedenken…” Zo stond ze voor me, Sabine, moeder van een van onze hockey kids in Frankfurt. En nu speelt ze zelf, als trimhockeyer: helemaal gegrepen door het virus.


Ik dacht, strak plan, een kinderboek over hockey, dat is er nog niet en toevallig ben ik zoiets als een ervaringsdeskundige op het gebied van deze geweldige sport. Ik heb het virus van deze bijzonder veeleisende teamsport tenslotte ook zwaar te pakken.


Hockey wordt over de hele wereld door fantastische spelers gespeeld. Na voetbal is het de meest succesvolle teamsport in Duitsland maar waarschijnlijk ook de sport die het minst gesponsord wordt. Maar, dat maakt nu juist het verschil: we zijn amateurs en dat is prima zo...


Waarom hockey? Natuurlijk spreek ik voor mijzelf, maar alles wat ik heb, heb ik min of meer aan hockey te danken.


Elke dag stap ik weer vol energie het veld op. Maakt niet uit of het nou om de funkies, schoolhockey, een van mijn eerste divisie teams of een van mijn nationale teams gaat. Ze zijn me allemaal even lief en ik krijg er geen genoeg van.


Het virus… Geweldig voor alle kinderen om via hockey te leren wat het is om een team te zijn: samen te vechten, te winnen of te verliezen, ook dat hoort erbij…


Daarover een boek schrijven – en het blijft vast niet bij maar een – is een mooie aanvulling op de praktijk en vast een motivatie voor kids, hun ouders en familie om het samen te lezen of het voorgelezen te krijgen voor het slapen gaan.


Heb je (nog) weinig affiniteit met deze tak van sport? Kom eens bij een wedstrijd kijken en laat je grijpen door het virus…


Zo verging het ook de schrijfster van dit boek. Dus daarom: keep on hockeying en veel plezier met het eerste deel van de Hockey-Kids!


Jullie Chris


Frankfurt/ Main, November 2014
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Het prikbord


“Au! Duw niet zo!” Max wrijft over zijn bovenarm. “Kijk nou eens uit!”.


Maar Lars is blij: “Hoezo? Dat hoort nou eenmaal bij pakkertje spelen in de pauze. Ik heb jou gevangen en nu ben jij aan de beurt. De volgende keer moet je gewoon beter uitkijken! Waar keek je eigenlijk naar?”


Max wijst in de richting van de schooltrap. Nieuwsgierig volgen de beide jongens hoe mevrouw Bloem, de secretaresse van school, voor het prikbord staat en wat papieren loshaalt. Ze staat een beetje te stuntelen, met in de ene hand de losgehaalde papieren en in de andere hand een stapel nieuwe, gekleurde vellen.


“Wat doet ze daar?”, vraagt Max zich af. Lars haalt zijn schouders op: “Als dat de uitslag van de voorleeswedstrijd is, hoef ik het niet te weten!”


Max geeft niet op: “Kom, we lopen er heen en vragen het haar gewoon.” Met haastige passen steekt hij het schoolplein over. Lars slentert er met tegenzin achteraan. Als ze bij het prikbord zijn aangekomen, heeft mevrouw Bloem bedacht hoe ze kan voorkomen dat de stapel papier door de wind wordt weggeblazen: met haar handen plakt ze de nieuwe, gekleurde vellen op het prikbord, terwijl ze de oude bladen tussen haar tanden geklemd houdt.


“Wat zijn dat voor gekleurde papieren, mevrouw Bloem?”, vraagt Max haar opgewekt. De secretaresse knikt wat krampachtig richting prikbord: “Dak sjijn de nieuwe activisjeitengwoepen voor de BSO”, antwoordt ze, met de bladen nog tussen haar tanden geklemd. Max helpt haar met het afknippen van stukjes plakband waarmee ze de bladen op het prikbord kan plakken. Opgelucht dat het niet om de uitslag van de voorleeswedstrijd gaat, schuifelt Lars dichterbij en leest:


“Naaien voor beginners, Yoga voor ontspanning, Koken voor kinderen… Echt vet, dat klinkt weer eens mega-interessant! Voor meisjes dan!”


Mevrouw Bloem heeft nu ook het laatste blad opgeplakt. “Dank je wel, jonge man!”, glimlachend kijkt ze naar Max, “hier rechts vind je trouwens de activiteiten van de sport BSO.


Daar zit vast ook wel iets voor jullie tussen. De inschrijfformulieren krijgen jullie van jullie juf. Daag, jongens!” En ze loopt de school weer in. “Nou, ik ben benieuwd’, mompelt Lars en gaat bij Max staan, die de sportactiviteiten al gevonden heeft. Samen lezen ze alles door: “Tafeltennis, handbal, voetbal, ….” De een na de andere leerling komt voor het prikbord staan, sommigen dringen zelfs al voor om het beter te kunnen zien. Lena bijvoorbeeld: “Max! Lars! Wat valt hier te zien? Zijn de winnaars van de voorleeswedstrijd eindelijk bekend?” Met haar ellebogen duwt ze haar beide vrienden opzij.


“Nee…”, zegt Max, “De nieuwe activiteiten voor de BSO zijn bekend, maar het is weer hetzelfde als altijd.” “Ach!”, antwoordt Lena, “Je moet gewoon wat beter kijken. Er zit vast wel wat leuks tussen!” Met zijn drieën kijken ze naar het aanbod, terwijl het om hen heen een drukte van belang is.


“Nou, ik ga naar voetbal, da’s wel duidelijk!”, legt Tom, die achter hen staat, uit. “Ik voetbal bij de voetbalclub, dus iemand zoals ik kunnen ze wel gebruiken!” Trots duwt hij Max opzij. “En jullie? Hebben jullie al iets gevonden?”


Maar voordat Lars en Max kunnen antwoorden zegt Lena tegen de opschepper: “Voetballen gaan we in ieder geval niet, want dat kan tenslotte iedereen!”


“Cool!”, roept plotseling een van de kinderen achter hen, “Er is dus ook een ijsbaan in de buurt! Daar wil ik heen! Ik schrijf me in voor ijshockey!”


Verbaasd draaien Lars, Max en Lena zich opnieuw om naar het prikbord, “IJshockey? Waar staat dat dan? Handbal, voetbal, touwtjespringen, … hockey.” Lena draait met haar ogen. “Dat is geen ijshockey, maar veldhockey! Zonder ijs maar op een speelveld!”, verbetert ze de anderen. “Dat is echt super!”, zegt ze, “Daar kunnen we ons toch voor aanmelden!?”


Lars en Max kijken elkaar fronsend aan. Hockey? Dat is toch iets voor meisjes. Met van die korte rokjes en die felroze plastic dingen in hun mond.
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